BUHHKAE YePe3 3aIIKaBICHICTh /10 3MICTy 3aBJaHHs, MO3UTUBHO BIUIMBAE HA PE3YyJIbTATH
HaBUAHHSI.

Came 3actocyBanHs Task-Based-Learning e HeoOXximauMm y (opMmyBaHHI
1HIIIOMOBHO1 KOMIIETEHIIll Y CTYJCHTIB-€KOHOMIYHUX CIEHIaIbHOCTEN JIJIs YCIIIITHOTO
BUKOPUCTAaHHS HUMH 1HO3€MHOI MOBH, 30KpeMa HiMEIpKoi, y MaiOyTHbOMY
npodeciiiHOMY )KUTTI B YMOBaX MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIii.
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Cupko .M.
KaHoudam ¢hinosno2iyHuUx HayK, 0oueHm
Lpoz2obuybko2o 0epxasHo20 nedazoziyHo20 yHisepcumemy imeHi lsaHa @paHKa

OCOBOBI 3AUMEHHUKM AK CNOCIE PENPE3EHTALII IHTUMI3ALYJI
B YKPAIHO- TA AHIMOMOBHOMY LWWOAEHHUKOBOMY OUCKYPCI

Anomauia. [nmumizayiro oKpecieHo K cucmemy pi3HOPIBHEBUX MOBHUX 3AC00I8, WO CNPUAIOMb
epexmy 6e3nocepedHbO2O CRIIKY8AHHS ABMOPA [ YUmava yepe3 mekcm. Buseieno oCHOBHI 1iHe8aNbHI
Mmexauismu ma 3acobu inmumizayii mexcmy. Ilpoananizoeano 8x#CUBAHHA 0CODOBUX
3QUMEHHUKI8 K Ccnocoby penpezenmayii HMumizayii 6 YKpaiHO- ma AaHIIOMOBHOMY
UWOOEHHUKOBOMY OUCKYDCI.

Knrouosi cnoea: inmumizayis, wooenHux, oiapucm, uumad, 0co608i 3aUMeHHUKU.

Abstract. Intimization is outlined as a system of multi-level linguistic means creating the effect of
direct communication through the text. The basic lingual mechanisms and means of text intimization
have been defined. The use of personal pronouns as a way of representing intimization in the Ukrainian
and English diary discourse has been analyzed.
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Key words: intimization, diary discourse, diarist, reader, personal pronouns.

IMocTaHnoBKa nmpo0/eMu. Y JIHTBICTHIII OCTaHHIX POKIB IHTEHCUBHO JUCKYTYIOTh
NUTAaHHS MOBJICHHEBUX KOJIB, OJWHHUIIb 1 KaTeropii MOBHM B iX IparMaTU4HOMY,
KOTHITUBHOMY Ta KOMYHIKaTUBHOMY BUMipaX. ¥ MeXaX OCTaHHbOTO BHUBYAIOTH YMOBH
pearizaiii MOBHOi cHCTeMH Ta (YHKIIOHYBaHHS ii OJMHMIIL Yy KOHKPETHHMX aKTax
CIIUJIKYBaHHS, BUKOPHUCTAHHS TUX YM THX JIIHTBAJIbBHUX 3aC001B y4aCHUKaMU KOMYHIKaIlii
3aJIeKHO BiJI 3aCTOCOBYBAaHHMX KOMYHIKATMBHUX CTparerid i TakTuk. OJHa 3 TaKux
cTpateriii — opMyBaHHsI JIOBIpJUBOi aTMOc(]epH «IpsaMoi Oeciiu yepe3 TEKCT», TOOTO
CTpateris inmumizayii KOMYHIKAYii.

AHaJi3 ocTaHHiX AocailkeHb i myosikaniii. ColianabHO-KyIbTYpHA 3HAYYIICTh
IHmumizayii sIK KaTeropiajabHOi 03HAKU PI3HUX TUIIIB KOMYHIKAIlii IETEPMIHY€E HE TIIbKU
MOCTIMHY yBary J0 3aco0iB ii JIHTBOpENpe3eHTallli, a i HEYCTAJICHICTh J0CITHUIILKUX
no3ulii y mnurtaHHsaX iXx keamidikauii Ta 1HTepnperanii (JI. A. BymaxoBchkuid,
I. K. bunoxin, A. B. Koponwosa, A. JI. [Taniiiuyk Ta 1H.). BogHouac Ha T J10CTaTHBO
IHTEHCUBHUX JIIHTBICTUYHHUX CTY/I1¥ 11032 HAJIEKHOKO YBAroto JOCTIAHUKIB 3aJIUIIAIOTHCS
MOBHI 3acoOW BUpaxeHHs immumizayii y cdepi ego-tekcTiB. lle miaTBepmKye
JIOIIUIBHICTh BUBYECHHS (EHOMEHY iwmumizayii B UTIOJEHHUKOBOMY JHCKYpCI,
IPOCTEKEHHS 1HUBIIyaAIbHO-CTUIILOBUX OCOOJMBOCTEN Y TEKCTax — pPEnpe3eHTaHTax
PI3HHX JIHTBOKYJIBTYP.

Buxiaa ocHOBHOro Mmarepiajy. Y3araJbHEHHS JOTHYHHMX JO HAIIOTO AaCIEKTy
JOCJIJDKEHHSI TIOJIOKEHb Teopli CydacHOI rpaMaTHK{, KOMYHIKaTHBHOI JIIHTBICTHKH,
CTHJIICTUKH, JIIHTBOIIPArMaTUKK JIa€ MIiACTaBU aKLEHTYBaTH KiJbKa OCHOBHUX 3acOOIB
pernipeseHTauii immumizayii. J{o Takux 3apaxoByeMO 3aco0u (POHETUKO-CHHTAKCUYHI
(lHTUMI3yBaJbHI 1HTOHALII), JEeKCHUYHl ((aminbsipHAa JIEKCUKa, JlaJeKTHI CIJI0BA),
CJIOBOTBIPHI (3MEHIIEHO-MIECTIANBI CY(PIKCH), TpaMaTHiHI — MOP(OIOTIYHI i CHHTAKCUYH1
(4acTkM, BCTaBHI KOHCTPYKIUIi, PUTOPUYHI PEUYEHHS TOILIO). 3-MOMDK OCTaHHIX Ha
0COOJIMBY yBary 3aciyTOBYIOTh eroyeHmpuuHi enemenmu mosu [2,c. 138-139],
HepeyCIM — 3aUMEHHUKU.

3aiilMEHHUKM YacTO BBaXAlOTh «MOBJEHHEBUMH  ¢daBopuTamMu» (TepMiH
H. I. ApyTioHOBO1) €ro-TeKCTIB 3arajoM 1 MOJICHHUKOBOTO JUCKYypcy 30kpema. Cepen
IHTUMI3YBaJIbHUX 3aliMEHHUKIB 3a3BHYail BUOKPEMIIIOIOTh 0c00086i 3atimenHuku [ ta 11
0ocobu, SIKI KOHKPETU3yIOThb 0COOY, CHIBBIIHOCATH ii 3 BU3HAYEHUM KOMYHIKAaTUBHUM
KOHTEKCTOM. YacCTOTHICTh IX YKHMBaHHA K 3aco0IB IHTHUMI3alii TEKCTy «3yMOBJIECHA
OJTHO3HAYHICTIO TPAKTyBaHHS, a TaKOX IPOCTOID OJHOJEKCEMHOIO CTPYKTYpPOIO»
[2, c. 141].

Sk B1IOMO, 3HAUE€HHS OCOOM IPH IHTHUMI3alli AUCKYpPCY € CKJIaJHHMKOM Kareropii
cy0’extuBHOCTI. Oco00BHMI 3aiiMeHHUK 5 (1) — clielianizoBaHui 3acib caMoakTyasizalii
aBTOpA, 110 AKIIEHTYE yBary Ha acrekTi cy0 €KTUBHOCTI, TOPIBH.: HAiGHAa A 100uHa... Pasz
A YCBIOOMIOD CBOI0 HAIBHICMb, 3HAYUMD... A 6ce Jic maku He Oypens [J1., c. 103]; If I
didn’t think, I’d be much happier [P]. HaBeaeni ¢pparMeHTH NEPEKOHINBO 1TIOCTPYIOTh
ETrOIIEHTPH3M 0CO00BOTO 3aiiMEeHHMKA 5 / .

ABTOpM TIONEHHUKIB IJIsi Cy0’€KTHBI3allli MOBH YacTO BXKHBAIOTh MeTadOpHIHE
Mu (we), 1O 3a3BUYail  «0OpPOCTaE» IOJATKOBHUMH 1HTHMI3yBaIbHUMHU CMHUCJIAMHU.
3aiiMeHHUK MU (We) O3HAYY€E KOJIO JIFONEH, IO SKOTO HAJIeKaTh 1 aBTOP IIOJICHHUKA, 1
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NOTEHUIWHUN YuTay, 1 B IbOMY pa3l mepeadadaeThCsi iX MEHTajbHa ONU3BKICTH,
CIIUJTbHICTB CBITOIISAY M IHHICHUX MO3UINA: Mu moocemo 6ymu pazom, 60 Mu MyCcumo
oymu pasom, He ousnsauucy Ha Hawi «ideonoziiy [C., c. 139]; we grow older and become
aware of ourselves as individuals [P].

Ha oxpemy yBary 3aciyroBye akTyaii3allisi aBTOpaMH MPaBAUBOCTI BIACHHUX
TBEP/KEHb 32 MIPABUIJIOM TpiaJid, 110 nepeadavae TPUKpaTHE MOBTOPEHHS MapaiebHUX
KOHCTPYKIIIi, 30KpeMa TPUKpAaTHE MOBTOPEHHS 1HKIIIO3UBHOIO 3aliMEHHHKA MU (wWe) Y
cTpykTypax amrutiikarii un rpagamii. [lopiBH.: mMu 6opemoce, mu Hanpyscyemocn, mu
Ppooumo suxauxu i npuimaemo suxauxu [C., c. 176]; What could we do with the Russian
nation if we bombed it to bits? How could we «ruley such a mass of foreign people? How
could we control them [P]. Taxe «3pomenHs» A aBTopa i3 A IMIUTIIUTHOTO YWTadya
IHKJTFO3MBHAM 3aiMEHHUKOM Mu — CTHJIBOBA pHCAa PO3TIATYyBAaHUX MIOJCHHUKIB,
AKTUBHUU 3aCi0 1XHBOT IHTUMI3alII].

Ha cnymny nymMKy HayKOBIIB, BIAHOIIEHHS, SIKI ICHYIOTh MDK 3aiMEHHUKOBHUMU
dbopMaMu OJTHUHU, HE TIEPEHOCITHCS ABTOMATUYHO B C(hepy MHOKUHHU. 3 OTJISATY Ha TOLT
3aiiMEHHHKIB | 0COOM MHOXWHM Ha IHKIIO3UBHI Ta eKCKAI3U6HI, TIEPEXiJl OJHUHH B
MHOXHHY HE MOXe KBalll(piKyBaTHUCs sIK IPOCTa IuItopanizaiis. Bumaiistoun BiAMOBIAHI
dbopMu 3aiiMEeHHUKA My, TOCHIIHUKUA 3BEPTAIOTh yBary Ha BIJICYTHICTh MK 5 1 Mu
OJTHO3HAYHUX KOPEJISIIHN, IOPIBH.: 2 ma i yci mu cnanu cnokivuno [J1., c. 124]; Now I am
living on the edge. We all are on the brink [P]. Taxa ougepenyiayia 3a ocodbamu mpu
IHTUMI3alli BUKJIay iH(pOpMallii Jae 3MOTy aBTOHOMI3YBaTH aBTOpa, CyO’ €KTUBI3yBaTH
aBTOPCHKY MOBY.

[cTOTHO 1HTHMI3y€ MIOAEHHUKOBY OIOBIJIb MOEIHAHHS B OJHOMY MIKPOKOHTEKCTI
0co0oBUX 3aliMeHHUKIB A (1) 1 6u (you) abo x mu (we) 1 6u (you). Take moegHaHHS
aBTOPCBKOTO 51 3 YWTAlUbKUM 61 BepOaNMI3yeThCS y TPAMaTUYHO PI3HOTUITHUX
bOpMYITIOBaHHSX — 5 3 8aMU.., MU 3 Bamu.., nac i3 éamu.., mu o6o€, OPiBH.: /[6a OHi Ha
MUNCOeHb BIIbHI — Ye ujacms 011 makux arooetl, sik mu 3 Bamu [J1., c. 99]; But we both
have our dreams [P]; we are dancing, you and I, on the smooth shining linoleum [P].
Bigznaunmo, mo crenugiuHoo pucoro 3aiimenHuka II-of ocobu B aHMIIMCHKIN MOBI €
BIJICYTHICTh KaTEropii 4Kclia, sika BUBHAYAETHCS YHCIIOM IMEHHUKA-CYOCTUTYTA, HA SIKUI
BiH Bka3ye. CkiamgHicTh ifeHTHdIKAIT you 3yMOBJIEHA BIICYTHICTIO (hOpMabHUX
MapKepiB, TMPOTE€ HEUTpaT3ye€TbCcs NUIIXOM  ypaxyBaHHS  JIIHTBJIBHOIO  Ta
€KCTPaTIHTBAJIbBHOTO KOHTEKCTIB.

JIEHKTUYHICTh CEMAHTUKH, HOCISIMH IKOT € 0COOOB1 3aIMEHHUKH Y <«OKUBOMOBHUX)
CUTYaIlisiX, Y I[0JICHHUKAaX BU3HAYa€ HEOOMEXKEHICTh BUOOPY ajjpecara, 0 BU3HAYAE iX
aKTYaJIbHICTh SK YHIBEPCAJIBHOTO 3ac00y 1HTHMMI3allli BUCIOBICHHS. [[1s1 BUpaKeHHS
y3arajJbHEHOr0 ajpecara aBTOPU IIOACHHUKIB, SK TMPAaBUJIO, BXXUBAaIOTh OCOOOBI
3aiiMmeHHuKH I ocoou omunnm / MuouHKM mu | éu (you): while you dream and believe in
Utopia, you will scratch & scrabble for your daily bread [P]; 36uuai, sixi 6am esasxcanucs
3a 3po3ymini, ma cnocoou noGeodiHKU, 8 AKUX U OYIU BUXOBAHI 3MANIKY He 200AMbCs 8
opumancekomy mosapucmei [C., c. 129].

Oco00B1 3aiMEHHUKU mu /6u (you) y HENPSIMHUX amelsiisX 0 IMIUTIIATHOTO
YUTaya «CTBOPIOIOTH L0310 O€3M0CEPEeaHbOr0 CIUIKYBAHHS, TAKUM YHMHOM CHIPHUSIOUH
iHTUMI3aIl HapatuBy» [2, c. 85]: Bu 3naeme, s oymai, wo HCOOHUX AMOIYINIHO-

83



Kap ‘epnux mipxysans y mene Hema [C., c. 57]; What to do when you feel guilty for not
doing what they say? [P].

Jlocipkyroun BepOasizaTopyd HapaTUBHOTO Koxy iHTuUMIzalii, A. JI. [Tamiiayk Ti
JIIHTBaJIbHI 3acO0H, IHTHMI3yBallbHa €(EKTHUBHICTh SIKMX 3aJCKHTh BiJ OCOOMCTOCTI
azpecara, CHUTyallli 4 KOHTEKCTY, HA3UBA€E M)IbCYOUUMU, & 3aCO0H, Kl CTaOUIBHO
BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO IHTHMI3aLlli HApaTuBy, — nocmitnumu [2, c. 86]. Onepyroun HUMU
TePMIHAMH, BHU3HAYAEMO 0C0008] 3AUMEHHUKU SK NOCMIUHI 3acoou iHmumizayii
WOOEHHUKOBO20 MEeKCMY, OCKIIbKY 60HU OPTaHI30BYIOTh KOMYHIKAaTUBHY CHUTYallll0 TakK,
0 YHWTa4, JOJIAF0YU MPOCTOPOBO-YACOBI OOMEKEHHS, CTa€ BIPTyaJIbHUM YYaCHHKOM
MOJT1i, CHHXPOHHHUM aJpecaToM JlapucTa.
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Co60b /1.1.
KaHoudam ¢hinono2iyHUX HayK, 0oyeHm
Jlpo2obuybKoeo OeprasHO20 nedazoeiyHo2o yHisepcumemy imeHi lsaHa OpaHka

NATUHCbKNIN ANOABIT AK JXKEPEJNNIO ®OPMYBAHHA NPA®EM
AHIMINCbKOI MOBU

Anomauin. Cmammio npUcesiueHo 00CIIOHNCEHHIO NOXOONCEHHS epAiunol cucmemu aneniucbKol
mosu. Ilpocmedsiceno xpononociunuti npoyec GopmysanHs anenilcokoi angasimuoi nucemHocmi.
Ilpoananizosano emumonocito Oeskux Jaimep CYYACHO20 aHeniticbkoeo anghasimy. Josedeno, wo
OCHOBHUM 0dicepesiom hopMYBaHHs epagem aneiiucbKoi MO8U € TAMUHCLKULL algasim.

Knwwuogi cnoea: epaghiuna cucmema, 1amuncoKutl aigasim, 1amuncbke NUCbMO, XPOHOIO2IUHULL
npoyec, Oykea, 0iaxpoHiuHull ananis, epaghema.

Abstract. The article is devoted to the study of the origin of the graphic system of the English
language. The chronological process of the formation of English alphabetic writing has been traced.
The etymology of some letters of the modern English alphabet has been analyzed. It has been proven
that the main source of the formation of graphemes of the English language is the Latin alphabet.
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